
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.de/books?id=oXlhAAAAcAAJ&hl=nl
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IV takÍ iheiahju wam bla

'gopaiuhtschna goputih

»Day mnà wotki
Dayr rnnà vChleb

д

и

. _Jill` poidu Трёп

Poday nina Swätschu

_ja Wam fchelaju` fpoko- ‚

„ irinoyA Notschi I f
lPogaszi Schwätschu

A _lebe platit

.Jebe faplatit dolsehne

Tschto 11011 funt?
/

vBsEro dorogo ' - "

Zoo

 



 

i у »Y

2011 ais herebelieff.

Zeer gaarne. l.. '. С

yGij hebt gelijk.i’ f Beliefr het u, te gaan
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Van waar komt gij?

War beliefcu te drinken э

Wásch de tafel af.

Wilt gij drinken?

Witte of roode Wijn? `

Ik drink liever ronde.

Aaníłonds. ,‚ _
Verí’caat gij tmij? ’

Het‘ is warm. _

Het is koud; ‚ „

Komt binnen. ` ` j

Ik dank u. “

Waar is de Snuitel'? .

Licht mij uit. ” ‚
Het is daar geheel V'żeläeiz

Geheel en ąl ‚niet.

Waar ‘woonì: gij?, -‹

Is het' ver vaîï hier?

Digt bĳ. fr? 'v

Waar heen zoo ha‘astig?‘

Ik ga naar huis9 'f
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Garst Ietschmehn

Het Glas _- ._ Schlunka ч _
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ЧНе: Gras _ '¿ ' Титан Ё“
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De Hemel ~ l ' Nehbo . f ` '

Een Hengst ' \ v Sherebehz ' „ n
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